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Abstract 

This study aims to describe the language kinship  between Arabic 

and Hebrew as a Semitic language when comparing  الجر حروف   and 

 The question   in this study   what is the .(milot yakhats)    מילות יחס

similarities and differences between الجر حروف  in the Arabic language 

and   מילות יחס  in the   Hebrew language as a Semitic language. The 
data source for the prepositions in the Arabic language, it is “the 

Noble Qur’an” and the data source for the מילות יחס in the Hebrew 

language is the book “ ך”תנ  (Tanakh). An analysis of the data was 
carried out based on the comparative language approach. After 
analyzing the data related to this study, there are similarities and 
differences in   structure language and meanings, if the Arabic 
language and the Hebrew language were of the Semitic language.  

As for the similarities between الجر حروف  in the Arabic language and 

 in the Hebrew language in the use of the noun afterמילות יחס 

prepositions, and meanings if the מילות יחס   and the الجر حروف  used 

in the sentence. As for the differences between الجر حروف  in the 

Arabic language and מילות יחס   in the Hebrew language,  is  that  the  
 has many rules in its use, where the word afterwards מילות יחס 
affects its movement, and these  are  not exist in the Arabic 

language, and that الجر حروف  draw what follows it  from the nouns, 

and these  are  not exist in the Hebrew language because it  have no 

syntax. Then ל מילות יחס     and الجر حروف  have different meanings 

when used in the sentence. 
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 الملخص

   اللغة العبريةو  اللغة العربية تهدف هذه الدراسة لوصف القرابة بين 

   . (Milot Yakhats)יחס מילות و حروف الجركلغة سامية  بتقارنة  بين 

الف والمسألة المبحوثة فى هذه الدراسة، ما هي  وجوه التشابة ووجوه التخ

لغتين   اللغة العبريةفى   יחס מילותوفى اللغة العربية  حروف الجربين 

ن فمصدر البيانات لحروف الجر في اللغة العربية أما  .سامتين
ٰ
هو "القرا

في اللغة العبرية هو الكتاب  מילות יחסالبيانات  ومصدر" الكريم

  .لغة المقارن لبيانات بناءً على منهج الاجراء تحليل وإ،  Tanakh) תנ"ך""

وجوه  التشابة ا متوجد فيه هذه الدراسة، ب المتعلقة الباينات  بعد ما تحلل 

ية واللغة بلو كانت اللغة العر  ،في تركيبهما ومعانيهما ووجوه التخالف

حروف الجر في  التشابه بين وجوه . أما السامية اتية هما من اللغبر الع

إستعمال الإسم فى هي فالعبرية في اللغة   יחס מילות و اللغة العربية

.  وحروف الجر في الجملة  יחס מילותستخدمت امعانيهما إن و بعدهما، 

لها قواعد كثيرة في  יחס מילות أن  بينهما فهي وجوه التخالفوأما 

لا توجد في اللغة هذه   و  ، إستعمالها، حيث تؤثر الكلمة بعدها على حركتها

في هذه    ا بعدها من الأسماء ولا توجد حروف الجر تجر م وأن   ، العربية

وحروف الجر لهما وجوه  יחס מילות اللغة العبرية لأن ما لها إعراب. ثم 

 .الإختلاف على معانيهما حين إستعمالهما في الجملة

 ؛اللغة العربية ؛יחס מילות ؛حروف الجر ؛القرابةالكلمات المفتاحية: 

 اللغة العبرية.
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 قممةالم

 بطريقة  القرابة بين اللغتين العربية والعبرية  على وصف  ركزتالدراسة  ههذ

 (Milot Yakhats) יחס מילותوبين حرف الجر فى اللغة العربية   ، أي مقارنة اللغة مقارنة 

من المعروف أن  اللغة العربية واللغة العبرية  كلاهما من عائلة اللغات  .فى اللغة العبرية

إذ يفوق متحدثيها  العربيةهي ر اللغات السامية انتشارا أكثام  أن هذه الأي السامية.

ملايين متحدث ثم  7بـ العبريةمليون متحدث ثم  27بـ الأمهريةالمئتي مليون متحدث، تليها 

 .ملايين متحدث 6بحوالي  التجرينية
 أما  2.وس ىمعرف اللغة العبرية بلغة التوراة ت 1

 تعرف  باللغة القرآنية.فاللغة العربية 

ة هي من أقدم اللغات في العالم. نشأت وتطورت في الجزير  اللغة العربيةو 

حيث أن اللغة العربية في استخدامها ليست للمواصلة فقط  ، العربية. لها مزية كثيرة

رْآنًا “ :ا في لغة القرآن الكريم. قال الله تعالىكللغة أخرى، ولكنها تستخدم أيض
ُ
نَاهُ ق

ْ
زَل
ْ
ن
َ
ا أ إِنَّ

مْ 
ُ
ك
َّ
عَل

َ
ا ل ونَ عَرَبِيًّ

ُ
عْقِل

َ
"ت

عبد إلى الله والتقرب الت ستخدم المسلمون اللغة العربية  فياو 3 .

وذلك لأنها من لغة العبادة في الإسلام، كالصلاة، حتى لا يكون فيها خلال في   .إليه

العبادة بلغة أخرى سوى اللغة العربية، كما روى أبو سليمان مالك بن الحويرث نقلا 

اللغة العربية أخرى تظهر  ايامز  من 4فى الحديث.  .عن رسول الله صلى الله عليه وسلم

هي كلمات يستخدمها العرب للتعبير و   من قواعدها الكاملة وتتضمن على فقه الحياة.

عن أهدافهم وغاياتهم في وجود حروف الهجائية التي يستخدمها العرب في التواصل 

وليس من العجيب بكثرة الباحثين الذين يبحثون 5 والتفاعل الإجتماعى شفيا وكتابا.

  أدابها. سواء من الناحية اللغوية أو مناللغة العربية من ناحية مختلفة، 

                                                           
1 Stephen Kaufman, “The Semitic Languages,” in Aramaic (Routledge, 1997), pp. & 

nbsp;117-119. 
2 “Lughah al-Taurah wa Tarjamat al-’Ahd al-Qadim - Munashshah Qalam,” accessed 

January 21, 2022, https://qalamedu.org. 
3 Al-Khuthath ’Utsmaniy  Thaha, Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy, 6th ed. 

(Beirut: Dar al-Fikr, 1403), h. 235. 
4 Bukhari, Shahih Al-Bukhariy, vol. 8 (Beirut: Dar al-Fikr, 1981), h. 68. 
5 Mushthafa al-Ghalayain, Jami’ al-Durus al-’Arabiyyah, 3 (Berut: Al-Maktabah al-

’Ishriyyah, 1993), h. 7. 

https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85%D9%87%D8%B1%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AA%D8%AC%D8%B1%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%AA%D8%AC%D8%B1%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
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تم   عام 2500الأفرو آسيوية. لمدة  فهي من عائلة اللغات اللغة العبرية وأما 

هى  و   اللغة العبرية لدراسة الكتاب المقدس ي والميشناه، والطقوس، والصلاة. استخدام

يمكن    .اء العالمويتحدثون بها بعض اليهود في جميع أنح  ، لإسرائيليين اللغة الرسمية 

تأثرت اللغة العبرية في و   6للقول أن هذه اللغة هي مجرد لغة ليتورجية، وربما لغة ميتة.

جل أن الرومانين كانوا قد استعمروا بكثير من الثقافة اليونانية، وذلك يقع لأ   تطورها

 التها. الإسرائيلين، حتى كانت كثيرة من القواعد اللغوية في اللغة العبرية فقدت من أص

  تضح . هذه تمقارنة بين العربية والعبرية عدة نتائج اتأخرجت دراسقد و 

بالمقارنة بين  البحوث المتعلقة . منمن البحوث المتعلقة بتلك اللغتين ةكثير  بظهور 

،2011دانيل نورا فى سنة   مثل ما كتبها  اللغة العربية واللغة العبرية 
هبة ما كتبتها و   7

 8، 2019ى سنة فلوفا ابوى أيسر
ما كتبتها سلامة  و 2014وما كتبها وحيد صفية فى سنة  

وما  كتبها سيد محمد رض ي مصطفى نيا وأمير 9 ،2000سليم سلامة يوسف فى سنة 

ستار عبد الحسن جبار الفتلاوي فى سنة  وما كتبها   10، 2011صالح معصومي فى سنة 

الدراسات المذكورة، كثيرة من  منو  .2013 وحيد صفية فى سنة وما كتبها  11،  2004

 لأفعال والأسماء والصفاتا  في اللغة العربية والعبرية، منها العناصر اللغوية التي تقارن 

وقواعد   ، والأسماء التفضيل،والعدد والمصدر،   ودور حرف النون فى البناء اللغوي 

إلى ا لك، نظر ومع ذالمحددة في اللغة العربية واللغة العبرية. العدادية، والرسائل 

البحث محدودة في كل دراستها. ولا يزال كثير من الموضوعات المتعلقة بالمقارنة  تمشكلا 

                                                           
6 Arief Ma’nawi, Bahan Ajar  Bahasa Ibrani (Yogyakarta, 2013), h. 2. 
7 Daniel Noren, An Hebrew Comparative Study Of Genesis 1-3 (Gothenburg: Gothenburg  

University, 2011). 
8 Hibah  Yasriy Abu al-Wafa’, Taqniyyah Al-Mubalaghah Fi al-Shifah Fi al-Ji’ziyyah Wa al-

Ibariyyah Wa al-’Arabiyyah (Dirasha Lughawiyyah Muqaranah) (Manshurah: Jami’ah Manshurah, 
2019). 

9 Salamah Salim Salamh Yusuf, Al-’Ibariyah Lahjah ’Arabiyyah ’Adiyah (Dirasah 
Lughawiyah Muqaranah Baina al-Lughah al-’Arabiyyah Wa al-’Ibariyyah) (Palestina: Jami’ah al-Najah 
al-Wathaniah, 2000). 

10 Sayyid Muhammad ridha Musthafa نيا Amir Shalih Ma’shumiy, “Adat Al-Ta’rif (أل)  
al-Lughatain al-’Arabiyyah Wa al-’Ibariyyah,” Majallah Al-Jami’iyyah al-Urduniyyah Li al-Lughah al-
’Arabiyyah Wa Adabiha 21 (2011). 

11 Satar ’Abd al-Hasan Jabbar al-Fatlawiy, “Al-Fi’il Baina al-’Arabiyyah Wa al-
’Ibariyyah,” Majallah Kulliyyah Al-Mu’allimin 40 (2004). 
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اللغوية بين  اللغة العربية واللغة العبرية   التي لم تبحث. ومن  الموضوعات   التي لم  

 . יחס מילותو  تحلل فهي عن حروف الجر

المعروفة في اللغة العربية هي من أنواع الحروف  יחס מילותحروف الجر أو 

  יחס מילות ما  أ  12تسمى أيضا "حروف الإضافة".واللغة العبرية. أما  حروف الجر فهي 

هي كلمة أو مجموعة كلمات غالبا ما توضع قبل إسم أو ضمير للإشارة إلى المكان أو ف

 מילות"بـسميت حروف الجر في اللغة العبرية   13الإتجاه أو المصدر أو الطريقة أو غيرها.

وقد أطلق   .מילות יחס بـلكن في بعض كتب القواعد اللغة العبرية   تعرف أيضا   ".יחס

هى كلمة توضع قبل اسم أو ضمير و  ،في العبرية لأنها لم تعد تجر لفظا מילות יחסعليها 

قد يأتي بعضها في صيغ و    14لإظهار علاقة الاسم أو الضمير بجزء آخر من الجملة.

إذا نظر في العديد من الكتب النحوية و  15 ، ة على المصدرية أو الزمنفعلية للدلال

 . מילות יחסأنواع  3وبعض الكتب لها   16في العبرية، מילות יחסأنواع  2العبرية، فهناك 

 تشابهوجوه الحروف الجر من جهة الصوت، فهناك و  יחס מילותإذا نظرت 

ى"، و" (al‘) עלمقروء بـ "مِنْ"، و"(min) "מן، مثلا "بينهما
َ
مقروء بـ (be) " בּ  مقروء بـ "عَل

مقروء بـ  (e) "אֶל  مقروء بـ "اللام"، و" (le) " ל   مقروء بـ "الكاف"، و"(ke)   "כּ  "الباء"، و"

 يةفي اللغة العبر   יחס מילות بالنظر إلى وجوه التشابه ووجوه التخالف، فإن دراسة"إلى". 

في   "  בּ  لتحليلها، فمثلا في تشابه معنى حرف "فى اللغة العربية شيق جدا   حروف الجر و 

 /" הָלַךְבָּאֹטוֹבּוֹס" ، لهما معنى "الإستعانة"، نحو:" في حروف الجرالباءوحرف " יחס מילות

  "ذهب بالأتوبس". ولا يزال كثير من التشابه الآخر.

تأثر إعراب كل  ،، فإن حروف الجر معروف "كعامل"وجوه التخالف بينهما منو 

لأنها لا  ،العبرية. ولا يكون ذلك في اللغة تجر ما بعدها من الأسماءعدها، لأنها الأسماء ب

                                                           
12 Jami’ al-Durus al-’Arabiyyah, h. 168. 
13 Miracle Ajah,  Hebrew Grammar  (Lagos: Nation Open University of Nigeria, 2012), h. 

57. 
14 Mark David dan Futato, Beginning Biblical Hebrew (Winona Lake: Eisenbrauns, 2003), 

h. 49. 
15 Sayyid Sulaiman Ulyan, Al-Nahwu al-Muqaran Baina al-’Arabiyyah Wa al-"Ibariyyah) 

(Kairo: Al-Dar al-Tsaqafiyyah li al-Nasyar, 2002), h. 71-72. 
16 Ahmad Fuad Anwar, Al-Kanz al-Tsamin Fi Qawaid al-Lughah al-’Arabiyyah (Kairo: 

Markaz al-Riwayah li al-Nasyar wa al-A’lam, 2006), h. 68. 
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ظاهرة في اللغة  ى الآخر  ومن وجوه التخالف . تعرف القواعد الإعرابية في قواعدها

 מילותفإنها معقدة ومتنوعة، حيث يحدث تغيير التشكيل في  ،العبرية، مثلا في تركيب

ذلك الذي هو نقيض على اللغة و  . تي تأثر بكلمة بعدها( الמן-ל-כ-בالأربعة )  יחס

على كلمة بعده، ولكن في اللغة حروف الجر العربية، حيث أن في اللغة العربية تأثر 

מילות "، في أصلها כַּאֳרִי אַתָה"  متعلقة بكلمة بعدها، فمثلا יחס מילותالعبرية، التشكيل 

"، ولكن في ذلك المثال כ  وسط حرف "بحركة السكون على علامة النقطتين في  "כ" יחס

". אֳ " مبدوئة بحرف الحلقوم "כַּ " لإجل أن كلمة بعد "כַּ " يشكل بحركة الفتح "כحرف "

خر  وجوه التخالف من  ةزال كثير تولا 
ٰ
  أشد رائعة لبحث. ى الا

العربية  اللغة  بالإضافة إلى الحقائق المذكورة سابقًا، فإن البحث المقارن بين 

ابة ووجوه شيهدف  هذا البحث إلى دراسة وجوه الت لذلك  رية مهم جدًا.العباللغة و 

فى اللغة العبرية من ناحية   יחס מילותالتخالف  بين حروف الجر  فى اللغة العربية و 

تكمن أهمية هذا البحث في أنه بالإضافة إلى    تركيبهما ومعانيهما لوصف القرابة  بينهما.

 مدى القرابة وصف   أي إلى  لعربية والعبرية، فإنه يهدف معرفة القرابة بين اللغتين ا

در البيانات امصأما   المستخدمة.  יחס מילותو  حروف الجرى عند النظر إل بينهما 

در امصأما و ،    "القرآن الكريم بالرسم العثمان"من ي هفى هذا البحث ف  لحروف الجر 

  .Tanakh/Pentatokh, Ketovim, Nevim))  "תנ"ךالكتاب "ى هف   יחס מילותالبيانات 

 هما مصادر بيانات مكتوبة بلغة  كلا إلى حقيقة أن  هيرجع اختيار مصدر البيانات هذ

 . مشتركةفصحى أو لغة 

ز ترك יחס מילותالف بين حروف الجر و خوجوه التسابة ووجوه الت عن  البحث

ارنة هي دراسة التي تقارن قالمدراسة و  المقارنة.   اللغة على عملية البحث المكتبي بطريق

تفحص و  ووجوه التحالف  بينهما. لحصر وجوه  التشابه    יחס מילותو  حروف الجربين 

على تحليل مقارن بين اللغة العربية واللغة العبرية  هذه الدراسة البيانات وصفيا بناء

  التي تجري مقارنتهما.
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من خلال مقارنة لغة مع  اللغة من فروع علم اللغة يدرس اللغة ةمقارندراسة  

اللغة  دراسة   إلى  ثلاثة  أنواع،  وهي ةاللغة المقارن دراسة نقسم ت  17لغات أخرى.

  18.ةالجغرافي ةاللغة المقارن دراسةو  ةالنمطي ةاللغة المقارن دراسةو  ةالتاريخي ةالمقارن

لتغيرات في وا الناحية الأزمنة  بحث  عن اللغة  منت ةالتاريخي ةاللغة المقارن دراسة 

 ةالنمطي ةاللغة المقارن دراسة . تقوم عبر الزمان العناصر اللغوية التي تحدث في 

اللغة  دراسةو  بتصنيف اللغة من خلال النظر إلى خصائص اللغة  أو أنواعها. وأما 

على وجهات  ودة في منطقة واحدة أو أكثر بناءدرس اللغات  الموجتف ةالجغرافي ةالمقارن

 والجغرافية  المكانية.  متزامنية  غير النظر التاريخ

هي الدراسة اللغوية التى تشتمل على المقارنة اللغوية في  اللغة  قارنةمدراسة و  

يستخدم بعض الباحثين دراسة   اللغةة لمقارنو أرومة واحدة أو التطور التاريخى للغة. 

دراسة مقارنة  ون  يستخدمون تقابلية والآخر 
ارن الباحثون ق  في دراسة مقارنة . 19

أجرى   في دراسة  تقابليةو هما.تبااللغة العربية باللغة من أرومة واحدة للنظر على قر 

ت من أرومة واحدة، مثل تقارن تالباحثون المقارنة بين اللغة العربية واللغة الأخرى ليس

غة بين الل وا قارن  الذين  وجد الباحثون لقد  اللغة الإنجليزية. و اللغة العربية  بين 

ثهم،  مثل المقارنة بين اللغة العربية واللغة الآرمية، و في بح العربية واللغة الأخرى 

والمقارنة بين اللغة العربية واللغة السريانية. وقارن العديد من الباحثين بين اللغة أ

 وجوهالتشابه و  وجوه العربية واللغات السامية الأخرى، حيث يهدفون إلى نظر 

 وتطور التاريخى  بين اللغة السامية. ، في اللغة تخالفال

دراسة مقارنة اللغة هي إحدى الدراسة التى تستخدم لمقارنة بين إحدى اللغة و 

من اللغات المتنوعة.     أو  باللغة الأخرى، سواء من أرومة واحدة أو من أرومة مختلفة

لا يكون كلاهما ية فى هذه الدراسة بحيث إنما بر ية لتقارن باللغة العربأختيرت  اللغة الع

ة في الأديان إبراهيمية. اللغة سقدمن أرومة واحدة فقط، بل كلاهما من اللغة الم

                                                           
17 Ade Nandang dan Abdul Kosim, Pengantar Linguistik Arab (Bandung: PT. Remaja 

Rosdakarya, 2018), h. 21. 
18 Krisanjaya, Linguistik Bandingan, 1st ed. (Tangerang: Universitas Terbuka, 2016), h. 

24. 
19 Suhardi, Pengantar Linguistik Umum (Yogyakarta: Ar-Ruzz Media, 2013), h. 17. 
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من عائة هي   لغة القرآن. وبالنظر فوأما اللغة العربية  ، توراة موس ىالالعبرية  هي لغة 

 ريةوأما اللغة العب، فإن اللغة العربية من أرومة اللغة السامية الجنوبية اللغة وانتشارها

من أرومة اللغة السامية الغربية. يستخدم  منهج الدراسة المقارنة في هذا البحث  فهى 

ة، حيث يهدف لنظر وجوه التشابة ووجوه بريمقارنة بين  اللغة العربية واللغة الع  لدعم

  لوصف  إلى أي مدى القرابة بينهما. التخالف في اللغة بين اللغة العربية واللغة العبرية

اللغة  طريقةتقنية التوثيق  فى جمع البيانات  و تستخدم   على ذلك ف إعتمادا

قراءة هى ومن الخطوات  المستخدمة فى تقنية التوثيق  تقنية تحليل البيانات. فى ةالمقارن

ثم تصنيف المصادر المتعلقة بالدراسة، ثم تسجيل البيانات المطلوبة الموجودة، 

 ة اللغة المقارن طريقة على  بيانات بناءيل الجراءات لتحلالإ و  البيانات حسب نوعها. 

تكون بتقديم البيانات التي تمت تسجيلها وتصنيفها، ثم مقارنة البيانات الموجودة من 

حيث تركيبها ومعانيها، ثم تقديم تفسير وشرح  وفقا لخصائص البيانات، ثم تحديد 

 استخلاص النتائج.  وجوه التشابه والتخالف  بين البيانات  اللغوية المقارنة،   ثم

 لمناقشة ونتائج البحثا  

تسمى بحروف الإضافة،  . حروف الجر من  الكلمات  التي لا لها معنى خاص بها

في اللغة العبرية حروف الجر   20لأنها تضيف معاني الأفعال قبلها إلى الأسماء بعدها.

اختلف  و  21لأنها لم تعد تجر لفظا. יחס מילותتطلق على  و ، מילות יחס"سميت بـ

، ومنهم راى أنها   ثمانية عشر،عن عدد حروف الجر العرب  النحاة 
   ها نأ رأى  ومنهم   22

من حيث مشاركتها الإسم والفعل  .وجدت  تقسيمات كثيرة لحروف الجرو  23سبع عشرة.

من ناحية الإسم الذي يجر بعدها فهي على  24في بعض ألفاظها وعدمها   ثلاثة أقسام،

                                                           
20 Jami’ al-Durus al-’Arabiyyah, h. 463. 
21 Beginning Biblical Hebrew, h. 49. 
22 Fayyad Sulaiman, Al-Nahw al-’Ashriy: Dalil Mubsit Li Qawaid al-Lughah al-’Arabiyyah 

(Markaz al-Ahram al-Tarjaman wa al-Nashr, n.d.), h. 148. 
23 Jami’ al-Durus al-’Arabiyyah, h. 167. 
24 h. 168. 
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وعلامات الجر  هي   26على ثلاثة أقسام.ن حيث الأصالة وعدمها،  تنقسم وم 25قسمين،

 28"ما" إلى حروف الجر، فلها  قواعد خاصة.إذا دخلت   27 .الفتحةو والياء،  الكسرة،

  29،מילות יחסأنواع  2إذا نظر في العديد من الكتب النحوية العبرية، فهناك 

حروف الجر في اللغة العبرية هى أنواع   منو . מילות יחסأنواع  3وفى بعض الكتب لها 

المتصلة هي  מילות יחסالمنفصلة. و מילות יחסوبالمقيف  לות יחסالمتصلة و מילות יחס

 بالإسم أو الضمير التالى لها ويسميها اليهود 
ً
 אוֹתִיוֹת היחסحروف التي تكن متصلة دئما

(Otit yakhatsל  ، כּ  ، בּ    ، وهي (Be, Ke, le) . 30التي يوضع  بالمقيف هي حروف מילות יחסو

يتصل بالإسم  מִן מילות יחס  31.(min)מִן،  (al‘)עַל،  (el)אֶלهي ( بعدها، و -المقيف )

 المتصلة والمقيف.  מילות יחסإلى  (min)מִן والضمير بعده، بحيث يمكن يصنيف حرف 

فصلة المنفصلة   هي حروف التى لا تتصل بالإسم التالى لها، بل تكون من מילות יחסو

، ولكنها تتصل بالضمير لأن الضمير لا يمكن أن يكون منفصلا عن الحرف أو 
ً
عنه دائما

  32الإسم السابق.

لها قواعد خاصة في إستعمالها إلا في  المنفصلة ما מילות יחסفي اللغة العبرية، 

נֵי ، (Al‘)עַל حروف בִ ،  (Et)אֵת،  (AKharei)אַחֲרֵי ، (Im‘) עִם،  (Liqnei) לִפ   (Bisyvil)ילבִּשׁ 

التي لها اللاحقات وتغير أيضا في حركاتها إذا وجدت بعدها ضمائر شخصية.   (el)אֶל، 

أو  מילות יחסولها  قواعد خاصة في إستعمالها.  בּ  כּ  ל  מִן  المتصلة מילות יחסولكن  على 

ל  حروف النصب الثلاثة   כּ  שָׁלוֹמ نحو، ְ( والأصل فيها أن تشكل بالشوا ) בּ   ،(Besyalom) בּ 

אָחִיךָ אָבִי בַּיִת גָדוֹל، (Akhi ‘Asyiir KeaKhiKha) אִָחי עָשִׁיר כ  . (Leavi Bayyit Gadol) ל 

                                                           
25 ’Abbas Hasan, Al-Nahwu al-Wafiy, 4th ed., vol. 2 (Mesir: Dar al-Ma’arif, n.d.), h. 433. 
26 Jami’ al-Durus al-’Arabiyyah, h. 197. 
27 Fuad Ni’mah, Mulakhkhas Qawaid Al-Lughah al-’Arabiyyah (Kairo: Al-Maktabah al-

’Ilmiy, 1998), h. 94. 
28 h. 94. 
29 Al-Kanz al-Tsamin Fi Qawaid al-Lughah al-’Arabiyyah, h. 68. 
30 Faruq Muhammad Jaudiy dan Sayydi Harb, Qawaid Al-Lughah al-’Arabiyyah Tatbiq Wa 

Nushush (Kairo: Dar al-Tsaqafah, 1967), h. 50. 
31 Bahan Ajar  Bahasa Ibrani, h. 17. 
32 William D. Barrick and Irvin A. Busenitz, A Grammar for Biblical Hebrew (Sun Valley: 

Grace Books International, 2011), h. 58-59. 
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غير  מילות יחסونظرًا لأن  33هذه الحروف. فيها شكل تلكن هناك حالة خاصة تغير 

   الجرحروف  المنفصلة لا يمكن أن ترتبط مباشرة بالضمائر الشخصية، قبلت

 
ً
מִן־ مثل  وغالبا ما يوضع المقيف بعده،  מִן מילות יחסو 34 منها.اللواحق الضمنية بدلا

 لحروف الجر معاني كثيرة.   له قواعد خاصة لتكوينها. ، لكن(Min Ha arets) הָאָרֶץ

وحرف "   36وحرف "الكاف"  لأربعة معان،   35يستعمل حرف "الباء"   لثلاثة عشر معنى،

وحرف "على" لثمانية    38لثمانية معان،وحرف "من"   37اللام " لخمسة عشر معنى،

معانى ف  41عندها معانى خاصة،ف מילות יחסأما و   40زوحرف "إلى"  لثلاثة معان  39معان،

 :كما يلي בּ  כּ  ל  מִן מילות יחס

  لدلالة على التبعية، نحو، للي() לִי نحو فهي للدلالة على الملكية،  ל   מילות יחסمعانى  .1

בוּ לִ  יַצ  עַתָה, הִת  טֵיכֶםו  שִׁב  הוָה, ל  נֵי י  مْ(،   42 פ 
ُ
سْبَاطِك

َ
بِِّ حَسَبَ أ مَامَ الرَّ

َ
وا أ

ُ
ل
ُ
الآنَ امْث

َ
)ف

קֹמוֹ  نحو ،"אֶלبمعنى " انِهِ(،  וַיָשָׁב לִמ 
َ
ى مَك

َ
לאֹ  نحو، من الوقت للإنتهاء )وَرَجَعَ اِل יָלִין -ו 

בַּח בָּעֶרֶב בַּיוֹם הָרִאשׁוֹן-מִן يْءٌ مِنَ اللحْمِ الذِي   43לַבֹּקֶר—הַבָּשָר, אֲשֶׁר תִז 
َ

)وَلا يَبِتْ ش 

لِ إِلى الصباحِ( وَّ
َ
بَحُ مَسَاءً فِي اليَوْمِ الأ

ْ
ذ
َ
 .ت

لدلالة على لفي المنزل(، ) בַּבַּיִת نحو فهي لدلالة على المكان،  בּ   מילות יחסمعانى  .2

רֵאשִׁי  نحو بين الشعوب(، للدلالة على الزمن، ) בַּגּוֹיִים نحو  البينية،  ، في البدء() תבּ 

עֵין הַמַיִם نحو لدلالة على العندية )المكان(،   نحو عند العين(، للدلالة على المعية، ) בּ 

סֻכָּר ذهب ) הָלַךְ בָּאֹטוֹבּוֹס نحو شاي مع السكر(، للدلالة على الإستعانة، ) תֵה בּ 

 .بالنقود() בַּכֶּסֶף نحو  بالأتوبس(، للدلالة على الثمن، 

                                                           
33 Qawaid Al-Lughah al-’Arabiyyah Tatbiq Wa Nushush, h. 63-64. 
34 Hebrew Grammar, h. 109-110. 
35 Jami’ al-Durus al-’Arabiyyah, h. 464. 
36 h. 466. 
37 h. 466. 
38 h. 171-172. 
39 h. 177-179. 
40 h. 177-179.. 
41 Rasyad al-Samiy, Qawaid al-Lughah al-’Arabiyyah (Kairo: Mudawwanah al-Muslim, 

1997), h. 58-60. 
42 Pentatokh, Ketovim, Nevim, n.d. 
43 Christo H.J Van der Merwe, Jackie A. Naude and Jan H. Kroeze, A Biblical Hebrew 

Reference Grammar (Sfeffield: Sfeffield Academic Press, 1999), h. 285. 
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אָה نحو  فهي  للدلالة على الزمن، מִן מילות יחסمعانى  .3 הַל  ن ) מֵהַיוֹם ז 
ٰ
من الا

רָאֵל نحو للدلالة على الأصل المكان، ، فصاعدا( للدلالة ، نزح من إسرائيل()  יַרַד מֵישׁ 

 نحو للدلالة على السببية، ، أكل من عرق جبينه() אָכַל מִזִעַת אַפוֹ نحو  على الجزء، 

שָׁעֵינוּ  נֵי הָעִיר  نحولدلالة على التبعيض، ل، بسبب ذنوبنا()מִפּ  من شيوخ ) מֵזִק 

דָה מִלֶדֶת  نحوللدلالة على الرفض، ، المدينة( אֵינוֹ פּוֹסֵק (، توقفت للإنجاب) עָמ 

דַבֵּר لدلالة على ، منعه من المجئ() מָנַע אוֹתוֹ מִלָבוֹאلا يتوقف عن الحديث(، ) מִל 

 .من الذهب() מִזָהָב، مصنوع من  الخشب() מֵעֵץ עָשוּיنحو  المادة، 

لدلالة على لو ،  كالملك() כַּמֶלֶךְ نحو  للدلالة على التشبيه،   فهي  כּ   מילות יחסمعانى  .4

 . حسب لهم() 44כָּהֵם نحو  التبعية، 

וַתָשָׁב אֵלָיו אֶל־   نحو   ،للدلالة على هدف الحركة أو العمل  فهى   אֶל יחס מילותمعاني  .5

לאֹ  نحو  ،لفلك(،  معنى مع وعلى)ستعود إليه إلى ا הַתֵבָה אוּ לַיהוָה, לֶאֱכֹל אֶל-ו  -תֶחֶט 

مِ(، הַדָם مْ مَعَ الدَّ
ُ
لِك

ْ
ك
َ
ِ بِا

بِّ ى الرَّ
َ
وا اِل

ُ
طِئ

ْ
خ

ُ
 ت

َ
מָה וָטוֹב, אֶל )وَلا תָ חָכ  מוּעָה אֲשֶׁר -הוֹסַפ  הַש 

תִי ذِي سَمِعْتُ  שָׁמָע 
َّ
بَرِ ال

َ
خ

ْ
ى ال

َ
 عَل

ً
حا

َ
 وَصَلا

ً
مَة

ْ
חָטוּהוּ אֶל ،هُ()زِدْتَ حِك רוֹת -וַיִשׁ  בּ  מַע 

דֵן ِ  )  45הַיַר 
رْدُنِّ

ُ
اوِضِ الأ

َ
ى مَخ

َ
هُ عَل

َ
بَحُون

ْ
 .(وَيَذ

כַב עַל  نحو  ،فهى للدلالة على الاستعلاء מילות יחס  עַלمعاني  .6 ךָ-שׁ  כָּב  )اضطجع  46מִשׁ 

עֹה עַל نحو  ،للدلالة على الهدف من العمليةعلى سريرك(،  צֹף פַּר  נֵי סָרִיסָיו וַיִק   שׁ 

يْهِ(،  صِيَّ
َ
 فِرْعَوْنُ بخ

َ
ط

َ
سَخ

َ
)وجاء   הַנָשִׁים-וַיָבֹאוּ הָאֲנָשִׁים, עַל نحو  معنى مع وإلى)ف

נוּ עַל-כִּי ، الرجال مع النساء( )لاننا قد اضفنا الى جميع    חַטאֹתֵינוּ רָעָה-כָּל-יָסַפ 

עַל  ،وانا سمعت عنك()  תִי עָלֶיךָשָׁמַע   ،וַאֲנִי  نحو ،خطايانا(، أحيانا بمعنى عن ו 

עֹה, פַּעֲמָיִם-הִשָנוֹת הַחֲלוֹם אֶל מַהֵר הָאֱלֹהִים ،נָכוֹן הַדָבָרמֵעִם הָאֱלֹהִים-כִּי--פַּר  ا  וּמ  مَّ
َ
)وَأ

رٌ مِنْ قِبَلِ اِلله(،  رَّ
َ
مْرَ مُق

َ
نَّ الأ

َ
لأ

َ
يْنِ، ف

َ
ت ى فِرْعَوْنَ مَرَّ

َ
مِ عَل

ْ
حُل

ْ
رَارِ ال

ْ
ك
َ
والدلالة على عَنْ ت

ךָ מֵת עַל نحو  التعليل،  תָ -הָאִשָה אֲשֶׁר-הִנ  تٌ مِنْ أ) לָקַח  تَ مَيِِّ
ْ
تِي أن

َّ
رْاةِ ال

َ ْ
جْلِ الم

تَهَا(
ْ
ذ
َ
 .اخ

                                                           
44 Gary D. Practico and Miles V. Van Pelt, Basics of Biblical Hebrew, II (Jakarta: Literatur 

Saat, 2020), h. 53. 
45 277–778. 
46 h. 277-278. 
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 . معانى الحروفظهرت فى تركيبهما و  מילותיחסو حروف الجروجوه التشابه بين 

اللام، و  الكاف،و  " الباء،من  יחס מילותو  حروف الجرتركيب من وجوه التشابه فى  

   كما يلى:    "אֶל، עַל، מִן، ל  ، כּ   ،בּ  "و إلى" و"، "علىو"، "منو"

רוּשָׁלַ מָה, ، نحو فى الجملة: "والباء قبل الإسم  (be)בּ  استخدم حرف  .1 חַיִל וַתָבאֹ י  בְּ

אֹד هَا "،   و "כָּבֵד מ 
ُ
أوِيل

َ
ا صَحَّ ت

َ
 إِذ

ً
كرة  وَقد تكونُ معرفة

َ
 . " بِن

יִיתֶם, ، نحو فى الجملة:  "والكاف  قبل الإسم(ke)  כֵּ استخدم حرف  .2 אלֹהִיםוִה  עֵי, כֵּ , יֹד 

حْرَارَ "،  و"טוֹב וָרָע
َ ْ
تَلَ الأ

َ
وِ وَمَا ق

ْ
عَف

ْ
ال
َ
 ".عَنْهُمْ  ك

ֵ استخدم حرف  .3 דָוִד، نحو فى الجملة: "واللام  قبل الإسم (le)ל  מוֹר ל  نْ و"  "،מִז 
ُ
ك

لِيْلِ 
َ
خ
ْ
 ".نصيرًالِل

ֵ  استخدم حرف  .4 نَّ و" "،מִירוּשָׁלַיִם، نحو فى الجملة: "قبل الإسم "من"و  (min)מִן
َ
أ

بْدَلَ 
ُ ْ
ةمِنَ الم رِنُ الِإسْتِفْهَاميِّ

َ
 يَقْت

َ
ةِ لا بَرِيَّ

َ
خ

ْ
 ".ال

ى"و (al)עַלֵ استخدم حرف  .5
َ
נֵי סָרִיסָיו"، نحو: قبل الإسم "عَل עֹה עַל שׁ  צֹף פַּר   ،"וַיִק 

رَجَ و"
َ
خ

َ
 ف

َ
وْمِهِ فِي زينتهِ  ىعَل

َ
 ". ق

ى"و (el)אֶלֵ استخدم حرف  .6
َ
רָאֵל, אֶל، نحو فى الجملة: "قبل الإسم "إِل הַמֶלֶךְ -יִש 

לֹמֹה ىتحتاج الحالُ و" ،"שׁ 
َ
 ".عاملٍ وَصَاحِبٍ  إل

  كما تلي:  מילותיחסو    حروف الجرمعاني وجوه التشابه فى ومن 

  :في أربعة معان   و "الباء" "בּ  معاني حرف " بين  لتشابه ا .أ 

בַרنحو: " على الظرفية الدلالة .1 הוָה, הָיָה יָקָר בַּיָמִים הָהֵם-וּד  بِِّ )" י   الرَّ
ُ
لِمَة

َ
تْ ك

َ
ان
َ
وَك

امِ  يَّ
َ
كَ الأ

ْ
 فِي تِل

ً
 ، و47 (1Sa 3:1)(عَزِيزَة

َ
لا ت

َ
ف
َ
يْلِ أ

َّ
ونَ" )"وَبِالل

ُ
 48(138الصافات:  سورةعْقِل

סֻכָּר תֵה، نحو: "الدلالة على المصاحبة )معنى"مع"( .2  ، و) شاي مع سكر( "בּ 
ْ
"اهْبِط

مٍ" )
َ

 49(48هود:  سورة بِسَلا

 ".كتبت بالقلم ، و")اذهب بالحافلة(  " הָלַךְבָּאֹטוֹבּוֹס، نحو: "الدلالة على الإستعانة .3

                                                           
47 “Kitab 1 Samuel,” in Pentatokh, Ketovim, Nevim (Skokie: Varda Books, 2009), h. 529. 
48 Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy, h. 451. 
49 h. 227. 

https://www.blueletterbible.org/wlc/1sa/3/1/s_239001
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ךָ-אֶת לִי-נָהת  ، نحو: "لدلالة على الثمن )تعويض(ا .4 מ  כֶסֶף כַּר  ةٍ ("בּ  رْمَكَ بِفِضَّ
َ
عْطِنِي ك

َ
(  أ

ارَ بِالفرسِ " و ذِ الدَّ
ُ
 ".وَخ

، نحو: للدلالة على التشبيه  فهي  و" الكاف"  (Ke) "כּ  "معاني حرف بين   التشابه  .ب 

יִיתֶם" עֵי, כֵּאלֹהִים, וִה  يْنِ ا)"  וָרָע טוֹב,יֹד 
َ
الِله عَارِف

َ
انِ ك

َ
ون

ُ
ك
َ
رَّ وَت

َّ
يْرَ وَالش

َ
خ

ْ
مُوْدِ " ، و )(ل

ْ
جُل

َ
ك

يْلُ مِنْ عَلِ  هُ السَّ
َّ
رٍ حَط

ْ
 " )الشعر لامرؤ القيس(. صَخ

 :فهى " اللامو"  " ל  "معاني حرف بين   التشابه .ج 

البقرة:  سورةمَا في السموَاتِ والأرضِ" ) "لِِ و  ،)لِي( לִי نحو:  ،دلالة على الملكيةلل .1

284)50  

קֹמוֹ וַיָשָׁב ،  نحو:للإنتهاء(إلى ) /"אֶלبمعنى " .2 انِهِ  )  51לִמ 
َ
 )Num 24:25((.وَرَجَعَ إِلى مَك

هَا" )و
َ
وْحَى ل

َ
كَ أ نَّ رَبَّ

َ
 .52(5زلزلة:ال سورة "بِأ

 :فهى ،"منو" "מִן"معاني حرف  بين التشابه   .د 

 (1Ki 1:45)(وَصَعِدُوا مِنْ هُنَاكَ ) מִשָם וַיַעֲלוּ، نحو: ابتداء الغاية المكانية أو الزمانية .1

قْ و،  53 ى التَّ
َ
سَ عَل ِ

سِّ
ُ
سْجِدٌ ا

َ َ
لِ يَوْمٍ" )سورة التوبة: "لم وَّ

َ
 54.(108وٰى مِنْ ا

"مِنْهُمْ ، و() أكل عرق جبينه " אַפוֹ מִזִעַת אָכַל " ، نحو:الدلالة على التبعيض أو الجزء .2

" ) سورة البقرة:  ُ
ه

مَ اللّٰ
َّ
ل
َ
نْ ك  55.(253مَّ

שָׁעֵינוּ، نحو: "الدلالة على السببية .3  ، و ) بسبب ذنوبنا(" מִפּ 
 
طِيْ

َ
ا خ وْا" "مِمَّ

ُ
رِق

ْ
غ
ُ
تِهِمْ ا

ٰ 
ـ

56.(25) سورة نوح: 
 

 :في أربعة معان  فهي ، "علىو" "עַל"معاني حرف  بين التشابه   .ه 

כַב، نحو: " الدلالة على الاستعلاء .1 ךָ-עַל שׁ  כָּב  ى سَرِيرِكَ )" מִשׁ 
َ
جِعْ عَل

َ
  ،2Sa13:557 (اضْط

وْنَ" )و
ُ
حْمَل

ُ
كِ ت

ْ
فُل

ْ
ى ال

َ
يْهَا وَعَل

َ
 58(22المؤمنون:  سورة "وَعَل

                                                           
50 Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy,  h. 49 
51 “Kitab Numbers,” in Pentatokh, Ketovim, Nevim (Skokie: Verda Books, 2009), h. 311. 
52 Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy, h. 599. 
53 “Kitab Kings,” in Pentatokh, Ketovim, Nevim (Skokie: Verda Books, 2009), h. 625. 
54  h. 204. 
55  h. 420. 
56  h. 571. 
57 “Kitab 2  Samuel,” h. 616. 
58 Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy,  h. 343. 

https://www.blueletterbible.org/wlc/gen/3/5/s_3005
https://www.blueletterbible.org/wlc/gen/3/5/s_3005
https://www.blueletterbible.org/wlc/num/24/25/s_141025
https://www.blueletterbible.org/wlc/1ki/1/45/s_292045
https://www.blueletterbible.org/wlc/2sa/13/5/s_280005
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سَاءِ ) "הַנָשִׁים    -עַל, הָאֲנָשִׁים וַיָבֹאוּ، نحو: "بمعنى  مع .2
ِّ
جَالُ مَعَ النِ  Exo)( وَجَاءَ الرِِّ

ه")و  ،"59 ((35:22 ِ
ى حُبِّ

ٰ
الَ عَل

َ ْ
ى الم

َ
ت
ٰ
 60(177البقرة:   سورة "وَا

תִי, וַאֲנִי، نحو: "بمعنى عن .3 ا سَمِعْتُ عَنْكَ  ) "עָלֶיךָ שָׁמַע 
َ
إِذا " و، 61 (Gen 41:15) (وَان

يرٍ 
َ
ش

ُ
عجَبَني رضاها · رَضِيَت عليَّ بنو ق

َ
 ".لعَمرُ اِلله أ

ךָ، نحو: "الدلالة على التعليل .4 תָ -אֲשֶׁר הָאִשָה-עַל מֵת הִנ  تٌ مِنْ اجْلِ )" לָקַח  تَ مَيِِّ
ْ
ان

تَهَا
ْ
ذ
َ
تِي اخ

َّ
رْاةِ ال

َ ْ
 .62 (Gen 20:3)(الم

  وجدت فى التركيب والمعانى.   מילותיחסحروف الجر و بين  وجوه الإختلاف

 :יחס מילותو حروف الجربين   تركيب التخالف فى  . أ

 كما فى ياتى الجدوال:  " و " الباء"בְּ في التركيب حرف "  التخالف  .1

 1الجموال 

 (בְּ ) ))الباء الرقم

حرف الباء  يجر ما  1

بعده من الأسماء، نحو:  

مُ 
ُ
صَرَك

َ
دْ ن

َ
ق
َ
 اُلله بِبَدْرٍ وَل

ل عمران:  سورة )
ٰ
ا

123)63 

 בְּשָׁלוֹמ ، نحو: (ְ)  أن تشكل بالشوا  الأصل 

 (بِسَلامٍ  )

تزاد "ما" بعد الباء فلا  2

 تكفها عن العمل، نحو: 

نَ اِلله  ِ
بِمَا رَحْمَةٍ مِّ

َ
"ف

هُمْ" 
َ
ل  سورة) لِنْتَ ل

ٰ
ا

 64(159عمران: 

إذا دخلت على كلمة ( ִ تشكل بالحركة الحيرق )

 في معطفك() בִּמְעִילְךָ ، نحو: مبدوءة بحرف ساكن

     

                                                           
59 “Kitab Exodus,” in Pentatokh, Ketovim, Nevim (Skokie: Varda Books, 2009), h. 175. 
60 Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy,  h. 27. 
61 “Kitab Genesis,” h. 80. 
62 “Kitab Genesis,” h. 33. 
63 Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy, h. 66. 
64  h. 71. 

https://www.blueletterbible.org/wlc/exo/35/22/s_85022
https://www.blueletterbible.org/wlc/exo/35/22/s_85022
https://www.blueletterbible.org/wlc/gen/41/15/s_41015
https://www.blueletterbible.org/wlc/gen/20/3/s_20003
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 في الجدول:يأتى  كما   ،"  و" الكاف"כְּ في تركيب حرف "  التخالف .2

 ( כְּ ) ))الكاف  الرقم

حروف الكاف  يجر ما  1

 ، نحو: لأسماءابعده من 

سَدِ 
َ ْ
الأ

َ
 عَلِيٌّ ك

נִי  ، نحو: ( ְالأصل فيها أن تشكل بالشوا )  חָנֵּ

)اِرْحَمْنِي يَا اُلله حَسَبَ   לֹהִים כְּחַסְדֶךָא  

 65 (Psa 51:1)رَحْمَتِكَ(

 تزاد "ما" بعد الكاف 2

، فتكفها عن العمل

اتُ  نحو: 
َ
حَبِط

ْ
كمَا ال

مِيمِ 
َ
رُّ بَنِي ت

َ
 ش

ذا دخلت على كلمة إ(  ִ تشكل بالحركة الحيرق )

מָה כִּשְׁלֹשִׁם  ، نحو: مبدوءة بحرف ساكن וְהֵּ

 وماذا عن الرجل( ) אִישׁ

 

 في الجدول:تأتى  كما  ،  اللام" و" לְ في تركيب حرف "  التخالف .3

 (  לְ الإختلاف ) الإختلاف )اللام( الرقم

حروف اللام يجر ما  1

بعده من الأسماء، 

نحو:  الحمد لِله رب 

سورة )العالمين 

 66(2الفاتحة: 

אָבִיבַּיִתגָדוֹל ، نحو:( ְالأصل فيها أن تشكل بالشوا )    ל 

 ) لكي ينمو الربيع(

   

 :التالي في الجدول  تأتى  كما   ، "مِنْ " و " מִןفي تركيب حرف "  التخالف  .4

 מִן مِنْ  الرقم

حرف مِنْ يجر ما بعده من  1

ب من  ، نحو: الأسماء التعجِّ

 كثرة الماءِ 

מִן־  ، نحو: وغالبا ما يوضع المقيف بعده מִן

 ) من الدولة( הָאָרֶץ

على كلمة نكرة فتشكل   מִן عند دخول حرف  فلا  تزاد "ما" بعد من 2

                                                           
65 “Kitab Psalms,” in Pentatokh, Ketovim, Nevim (Skokie: Varda Books, 2009), h.1202. 
66 Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy, h. 1. 

https://www.blueletterbible.org/wlc/psa/51/1/s_529001
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تكفها عن العمل، نحو:  

وا"
ُ
رِق

ْ
غ
ُ
اتِهِمْ أ

َ
طِيئ

َ
ا خ  "مِمَّ

 67(25)نوح: 

مع تشديد الحرف الأول من الكلمة  ִ( بالحيرق)

) الذي أخذ من  מִשָם לֻקַח ראֲשֶׁ  بعده، نحو: 

 68 (Gen 3:23)هناك(

( -وضع المقيف )ت" עַל" מילות יחס"أن ، " على" و"עַלفي تركيب حرف "  تخالف ال .5

 :،  نحولأسماءحرف الجر "على" يجر ما بعده من اففي اللغة العربية،  أما  . ابعده

هِ" )البقرة:  ِ
ى حُبِّ

َ
اءَ عَل

َ ْ
ى الم

َ
כַב فى العربية، و 69( 177"وَءَات ךָ-עַל שׁ  כָּב  جِعْ  )   מִשׁ 

َ
اضْط

ى سَرِيرِكَ 
َ
 70(2Sa 13:5) (عَل

  .( بعده-يوضع المقيف)" אֶל" מילות יחסأن ، "إلى" و" אֶלحرف "في تركيب   تخالف ال .6

سْجِدِ ء، نحو: حرف الجر "إلى" يجر ما بعده من الأسما أما 
َ ْ
ى الم

َ
حَرَامِ إِل

ْ
سْجِدِ ال

َ ْ
مِنَ الم

ى" ص َ
ْ
ق
َ ْ
كِ  )     אֶל־הַתֵבָה אֵלָיו וַתָשָׁב ، و 71(1)الإسراء:  الأ

ْ
فُل

ْ
ى ال

َ
يْهِ ال

َ
رَجَعَتْ ال

َ
) Gen(ف

8:9)    
72. 

 

  יחס מילותو  "الباء" حروف الجر  معاني فى التخالف  . ب

 شت، منها  أن حرف "الباء" له معانى، " و" الباء"בּ  في معاني حرف "  التخالف .1

 التعديةو ،  مات بالجوع نحو:  السببية والتعليلو ،  أمسكت بيدك نحو:  الإلصاق

هَبَ اُلله بِنُوْرِهِمْ" نح
َ
نحو:  البدل و ،  نحو:  أقسم بالله القسمو ،  73(17)البقرة:  و:  "ذ

عَم نِي بِهَا حُمْرُ النِّ رَبُ بِهَا عِبَادُ اِلله" معنى "من" التبعيضيةو ،  مَا يَسُرُّ
ْ
ش  يَّ

ً
 نحو:  "عَيْنا

يْرًا" نحو:   معنى "عنو ،  74( 6)الإنسان:
َ
لْ بِهِ خ

َ
سْئ

َ
معنى ،  و 75(59الفرقان: ) "ف

نْ إن  يْكَ وَمِنْهُمْ مَّ
َ
هِ إِل ِ

دِّ
َ
ارٍ يُؤ

َ
مَنْهُ بِقِنْط

ْ
أ
َ
كِتَابِ مَنْ إن ت

ْ
هْلِ ال

َ
الإستعلاء، نحو:  "وَمِنْ أ

يْكَ" 
َ
هِ إِل ِ

دِّ
َ
 يُؤ

َّ
مَنْهُ بِدِيْنَارٍ لا

ْ
أ
َ
ل عمران:  ت

ٰ
بِحَسْبِكَ مَا  ، نحو: التأكيد،  ومعنى 76(75)ا

                                                           
67 Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy, h. 571 
68 “Kitab Genesis,” h. 6. 
69 Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy, h. 270. 
70 “Kitab 2  Samuel,” h. 616. 
71 Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy, h. 282. 
72 “Kitab Genesis,” h. 31. 
73 Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy, h. 189. 
74 h. 579. 
75 h. 365. 
76  h. 59. 

https://www.blueletterbible.org/wlc/gen/3/23/s_3023
https://www.blueletterbible.org/wlc/2sa/13/5/s_280005
https://www.blueletterbible.org/wlc/gen/8/9/s_8009
https://www.blueletterbible.org/wlc/gen/8/9/s_8009
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تَ 
ْ
عَل

َ
  له معنى البينية" בְּ ؛ حرف "ن وأ ، "בּ  في حرف " توجد  لا المعانى  هذه و . ف

  . ، )بين الشعوب( "בַּגּוֹיִיםنحو: " ،"الباء" حروف الجرفي   يوجد لا 

 ، منها معانى اأن حرف "الكاف" له ، "الكاف" و" כְּ في معانى حرف " التخالف    .2

مَا  التعليل
َ
بيِ ارْحَمْهُمَا ك ل رَّ

ْ
يَانِيْ صَغِيْرًا"نحو: "وَق  بمعنى "على"و ،77(24)الإسراء:  رَبَّ

يْسَ  التوكيدو ،  "كن كما أنتنحو: "
َ
يْءٌ"  )الشورى:  نحو: "ل

َ
لِه ش 

ْ
مِث

َ
توجد ، ولا78(11ك

םية نحو: معنى التبع اله "כְּ حرف "  نوأ ، "כְּ في حرف " هذه المعانى   . (حسب لهم) כָּהֵּ

 متنوعة، منها  أن حرف "اللام" له معاني، "اللام" و " לְ في معاني حرف "  التحالف  .3

زَلَ على عبدهِ الكتابَ ولم يجعل له عِوَجًا"   الاختصاص
ْ
ن
َ
نحو:  "الحمد لِله الذي أ

بيينو ،  ”اللجام للفرس“ نحو:  شبه الملكو ، 79(1)الكهف:  نة التِّ ى اللام المبيِّ ، وتسمِّ

 “نحو:   التوكيدو ،  ”خالد أحب لي من سعيد“ نحو: 
ْ
حَرْبِ يَا بُؤ

ْ
التعليل و   ، ”سَ لِل

  والسببية
َ

ُ وَۗلا
ه

رٰىكَ اللّٰ
َ
 ا
ٓ
اسِ بِمَا مَ بَيْنَ النَّ

ُ
ِ لِتَحْك

حَقِّ
ْ
كِتٰبَ بِال

ْ
يْكَ ال

َ
 اِل

ٓ
نَا
ْ
زَل
ْ
ن
َ
 ا
ٓ
ا نحو:  "اِنَّ

صِيْمًا" 
َ
نِيْنَ خ ىِٕ

 
ا
َ
خ

ْ
ل
ِّ
نْ لِ

ُ
ك
َ
هِمۡ يَرۡ  التقويةو ، 80(105)النساء:  ت ِ

ذِيۡنَ هُمۡ لِرَبِّ
َّ
ـل ِ
ِّ
هَبُوۡنَ" نحو:  "ل

الِدٍ “ نحو:  الاستغاثةو ،  81( 154)الأعراف: 
َ
ر يَالخ

ْ
، ”اللفرحب“ نحو:  التعجبو ،  ”لِبَك

" الصيرورةو 
ۗ
حَزَنًا ا وَّ هُمْ عَدُوًّ

َ
وْنَ ل

ُ
لُ فِرْعَوْنَ لِيَك

ٰ
هُ ا

َ
ط

َ
تَق

ْ
ال
َ
، 82(8)القصص:  نحو:  "ف

دًا" )الإس الاستعلاءو  انِ  سُجَّ
َ
ق
ْ
ذ
َ ْ
وْنَ لِلأ هذا “ نحو:  الوقتو ، 83(109راء: نحو:  "يَخِرُّ

يْ “نحو:  معنى"مع"و ،  ”الغلام لسنة ِ
ِّ
ن
َ
أ
َ
نَا ك

ْ
ق رَّ

َ
ف
َ
ا ت مَّ

َ
ل
َ
وْلِ اجتماع لم نبتْ لبلة معا ف

َ
، ”لِط

قِيَامَةِ"  )الأنبياء:  معنى " في"
ْ
 لِيَوْمِ ال

َ
قِسْط

ْ
وَزِيْنَ ال

َ ْ
ضَعُ الم

َ
 "ל  "حرف ن ،   وأ84(47"وَن

 ."في حرف"اللاميوجد هذا المعنى  التبعية، ولا له معنى الدلالة على

 البيان شتى، منها  معانى اأن حرف "من" له   ،"من" و "מִןفي معاني حرف " التخالف  .4

نِ"نحو:
ٰ
وث

ْ
رجْسَ مِنَ الأ ِ

ِّ
اجْتَنِبُوْا ال

َ
ا مِنْ و ،  85(30)الحج:  "ف

َ
التأكيد نحو: "مَاجَاءَن

                                                           
77 h. 283. 
78 h. 483. 
79 h. 293. 
80 Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy, h. 95. 
81 h. 169. 
82 h. 386. 
83 h. 293. 
84 h. 326. 
85 h. 335. 
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رٍ"
َ
خِرَةِ" البدل نحو:و   ، 86(19)المائدة:  بَش

ٰ ْ
يَا مِنَ الأ

ْ
ن حَيَوٰةِ الدُّ

ْ
رَضِيْتُمْ بِال

َ
)التوبة:  "أ

رْضِ" )الأحقاف:  الظرفية أي بمعنى "في"و ،   87(38
َ ْ
قُوْا مِنَ الأ

َ
ل
َ
ا خ

َ
، 88(4نحو:  "مَاذ

ا"نحو: معنى "عن"و 
َ
نْ هَذ ِ

ةٍ مِّ
َ
فْل

َ
ا فيِ غ نَّ

ُ
دْ ك

َ
نَا ق

َ
   ن وأ.  89،(97)سورة الأنبياء: "يَاوَيْل

דָה מִלֶדֶת"نحو: الدلالة على الرفض معنى اله" מִן"حرف  ، ))توقفت للإنجاب "עָמ 

 . في حرف "من" توجد  لاو 

؛ معنى كثيرة، منها  معانى اأن حرف "على" له، "على"" وעַלفي معاني حرف "  الإختلاف .5

  "في"
َ
نْ أ ِ

ةٍ مِّ
َ
فْل

َ
ى حِيْنِ غ

َ
 عَل

َ
دِيْنَة

َ ْ
لَ الم

َ
معنى و ،  90(15" )سورة القصص: هْلِهَانحو:  "وَدَخ

وْنَ" )سورة المطففين: نحو: "من"
ُ
اسِ يَسْتَوْف ى النَّ

َ
وْا عَل

ُ
كتَال

ْ
ا ا

َ
 معنى  "الباء"و ،  91(2"إِذ

ى اِسْمِ اِلله " نحو: 
َ
فلان لا يدخل الجنة لسوء صنيعه، "نحو: الإستدراكو ،  "اركبْ عَل

الدلالة على الهدف  ن: نيعم اله" עַל"حرف   أنو  ،"على أنه لا ييأس  من رحمة الله

י עַל פַרְעֹה וַיִקְצֹף" نحو:  من العمل يْهِ  ) "סָרִיסָיו שְׁנֵּ صِيَّ
َ
 فِرْعَوْنُ بخ

َ
ط

َ
سَخ

َ
، )Gen 40:2(92(ف

נוּ-כִּי"نحو: "إلى"معنى و  ى جَمِيعِ " רָעָה חַטאֹתֵינוּ-כָּל-לעַ  יָסַפ 
َ
ضَفْنَا إِل

َ
دْ أ

َ
نَا ق نَّ

َ
)لأ

ا(
َ
ايَان

َ
ط

َ
   .93خ

 "عند"  أو المبينة  معنى ا"إلى" لهف أن حر  ،"إلى" و "אֶלفي معاني حرف "  التخالف  .6

يْهِ "نحو: 
َ
نِيْ إِل

َ
ا يَدْعُوْن يَّ مِمَّ

َ
حَبُّ إِل

َ
جْنُ أ ِ

ِ السِّ
لَ رَبِّ

َ
 ن  وأ ،  94(33)سورة يوسف: "قا

אַבֵּל-כִּי" "، نحو: עַל" معنى  تعنى  "אֶלحرف " מוּאֵל הִת  نَّ صَمُوئِيلَ  )  "שָׁאוּל-אֶל, שׁ 
َ
أ

اوُلَ 
َ
ى ش

َ
احَ عَل

َ
  95 (1Sa 15:35)( ن

 

 

                                                           
86 h. 111. 
87 h. 193. 
88 h. 502. 
89 h. 330. 
90  h. 387. 
91 Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy, h. 587. 
92 “Kitab Genesis,” h. 8. 
93 “Kitab 1 Samuel.” 
94 Al-Qur’an al-Karim Bi al-Rasm al-’Utsmaniy, h.  .239 
95 “Kitab 1 Samuel,” h. 547. 

https://www.blueletterbible.org/wlc/gen/40/2/s_40002
https://www.blueletterbible.org/wlc/1sa/15/35/s_251035
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 الخاتمة

فى اللغة  מילות יחסاللغة العربية و  وقارن بين حروف الجر فىبعد ما بحث 

  يمكن استنتاجها علىالعبرية، توجد وجوه التشابه ووجوه التحالف بين هتين اللغتين. 

أن وجوه التشابه تدل على قرابتها من عائلة اللغات السامية،  وجوه التخالف تدل على  

تظهر فى التركيب استعمال هذه اللغة وتطرها. من وجوه التشابه الموجودة  بينهما   

 وحروف الجر تقع قبل الاسم أو الضمير מילות יחס والمعنى. من ناهية التركيب  أن 

 لهما  وحروف الجر יחס מילות ة.  من ناهية المعنى أن لبيان بينها وبين الكلمة الثاني

  السابقة.كما بحثت في  كثيرة    ةتشابهمعان  م

مشتقتان من عائلة  كلاهما  العبرية اللغةو اللغة العربية  لى الرغم من أن ع 

وجوه التخالف. وجوه التخاف  الموجودة بينهما اللغات السامية ، إلا أن اللغتين لديهما 

لها قواعد كثيرة " מִן،ל  ،כּ  ،מילות יחס "בּ  "  تظهر فى التركيب والمعنى.  من ناحية التركيب أن

مع حروف الجر،  اناسب عكسركتها. يتفي إستعمالها، حيث تؤثر الكلمة بعدها على ح

لها علامة خاصة  "אֶל،מילות יחס "עַל"حيث تؤثر حروف الجر على الكلمة بعدها. و في 

تجر   في حروف الجر. في حين أن حروف الجر  وهذه العلامة لا توجد )المقيف( بعدها، 

وهذا  فتكفهه عن العمل، "الكاف"ما بعدها من الأسماء إلا إذا تزاد ما بعد حرف الجر 

وحروف מילות יחס من ناحية المعانى  أن لأن ما لها إعراب.   מילות יחסفي  الحال لا يوجد

 . معان متخالفة شتىالجر لهما 
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